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1.
שמות ל"א-ל"ב

ע אֱלֹהִֽים׃ ֥ אֶצְבַּ ים בְּ בֶן כְּתֻבִ֖ ת אֶ֔ ֹ֣ ת לֻח ת הָעֵדֻ֑ ֹ֣ י לֻח נֵ֖ י שְׁ ר סִינַ֔ הַ֣ ר אִתּוֹ֙ בְּ ֤ ה כְּכַלֹּתוֹ֙ לְדַבֵּ ן אֶל־משֶׁ֗ ֣ )יח( }שני{  ויִּתֵּ

רְאא( ֣ םויַּ שׁהָעָ֔ ֥ יֽ־בשֵׁ הכִּ ֖ דֶתמשֶׁ רלָרֶ֣ למִן־הָהָ֑ הֵ֨ םויִּקָּ ןהָעָ֜ ֹ֗ יֹּאמְר֤וּעַֽל־אַהֲר נוּק֣וּם׀אֵלָיו֙ו ה־לָ֣ יםעֲשֵׂ ראֱלֹהִ֗ ֤ יֵלְֽכוּ֙אֲשֶׁ
ינוּ ה׀לְפָנֵ֔ הכִּי־זֶ֣ ֣ ישׁמשֶׁ רהָאִ֗ ֤ רֶץהֶֽעֱלָנ֙וּ֙אֲשֶׁ יםִמֵאֶ֣ עְנוּלֹ֥אמִצְרַ֔ יהָידַָ֖ לֽוֹ׃מֶה־הָ֥

( אמֶרב( יֹּ֤ ןאֲלֵהֶם֙ו ֹ֔ ֽרְקוּ֙אַהֲר יפָּ בנזְִמֵ֣ הָ֔ ר֙הַזָּ אׇזְנֵ֣יאֲשֶׁ םבְּ יכֶ֔ םנשֵׁ ניֵכֶ֖ םבְּ יאוּוּבְנתֵֹיכֶ֑ י׃והְָבִ֖ אֵלָֽ
( ֽרְקוּ֙ג( םויִּתְפָּ ל־הָעָ֔ יכׇּ באֶת־נזְִמֵ֥ הָ֖ רהַזָּ ֣ םאֲשֶׁ אׇזְניֵהֶ֑ יאוּבְּ ן׃ויָּבִ֖ ֹֽ אֶֽל־אַהֲר

( חד( ֣ םויִּקַּ צַרמִיָּדָ֗ רֶטאתֹוֹ֙ויָּ֤ חֶ֔ הוּבַּ ֖ גֶלוַיַּעֲשֵׂ העֵ֣ כָ֑ אמְר֔וּמַסֵּ יֹּ֣ הו לֶּ יךָ֙אֵ֤ לאֱלֹהֶ֙ רָאֵ֔ רישְׂ ֥ רֶץהֶעֱל֖וּךָאֲשֶׁ יםִ׃מֵאֶ֥ מִצְרָֽ
( רְאה( ֣ ןויַּ ֹ֔ בֶןאַהֲר ֥ חַויִּ ֖ יומִזְבֵּ אלְפָנָ֑ הֲרןֹ֙ויִּקְרָ֤ ראַֽ יֹּאמַ֔ גו החַ֥ מָחָֽר׃לַיהוָֹ֖

( ימוּ֙ו( כִּ֙ תויַּשְׁ חֳרָ֔ שׁוּעלֹֹ֔תויַּעֲל֣וּמִֽמׇּ ֖ יםויַּגִּ לָמִ֑ בשְׁ שֶׁ להָעָם֙ויֵּ֤ ֹ֣ אֱכ ת֔וֹלֶֽ מוּושָׁ לְצַחֵֽק׃ויָּקֻ֖
( רז( ֥ הויַדְַבֵּ היהְוָֹ֖ ֑ דאֶל־משֶׁ ילֶךְ־רֵ֕ תכִּ֚ חֵ֣ ךָ֔שִׁ רעַמְּ ֥ יתָאֲשֶׁ רֶץהֶעֱלֵ֖ יםִ׃מֵאֶ֥ מִצְרָֽ

( רוּח( רסָ֣ רֶךְ֙מַהֵ֗ ֙ רמִן־הַדֶּ ֣ םאֲשֶׁ םעָשׂ֣וּצִוִּיתִ֔ גֶללָהֶ֔ העֵ֖ כָ֑ חֲווּ־לוֹ֙מַסֵּ ֽ תַּ חוּ־ל֔וֹויִּשְׁ אמְר֔וּויִּזְבְּ יֹּ֣ הו לֶּ יךָ֙אֵ֤ לאֱלֹהֶ֙ רָאֵ֔ רישְׂ ֥ אֲשֶׁ
רֶץהֶֽעֱל֖וּךָ יםִ׃מֵאֶ֥ מִצְרָֽ

( אמֶרט( יֹּ֥ הו היהְוָֹ֖ ֑ יתִי֙אֶל־משֶׁ םרָאִ֙ האֶת־הָעָ֣ ֥ההַזֶּ֔ רֶףוהְִנֵּ ֹ֖ ה־ע הֽוּא׃עַם־קְשֵׁ
( ה֙י( ֣יחָהועְַתָּ יהַנִּ ילִּ֔ ֥ םויְִחַֽר־אַפִּ םבָהֶ֖ ֑ הואֲַכַלֵּ ֥ גָּדֽוֹל׃לְג֥וֹיאוֹתְךָ֖ואְֶֽעֱשֶׂ

( ליא( הויַחְַ֣ ימשֶׁ֔ נֵ֖ יויהְוָֹ֣האֶת־פְּ אמֶראֱלֹהָ֑ יֹּ֗ הו היהְוֹהָ֙לָמָ֤ ךָ֙יחֱֶרֶ֤ ךָאַפְּ עַמֶּ֔ רבְּ ֤ אתָ֙אֲשֶׁ רֶץהוֹצֵ֙ יםִמֵאֶ֣ חַמִצְרַ֔ ֹ֥ כ דגָּד֖וֹלבְּ וּבְיָ֥
ה׃ חֲזָקָֽ

( ה֩יב( יםִיאֹמְר֨וּלָמָּ רמִצְרַ֜ ֹ֗ הלֵאמ רָעָ֤ גהֽוֹצִיאָם֙בְּ ֹ֤ יםאתָֹם֙לַהֲר ֽהָרִ֔ םבֶּ לוּ֨לְכַלֹּתָ֔ ימֵעַ֖ נֵ֣ הפְּ ךָמֵחֲר֣וֹןשׁ֚וּבהָֽאֲדָמָ֑ םאַפֶּ֔ והְִנָּחֵ֥
ה ֽךָ׃עַל־הָרָעָ֖ לְעַמֶּ

( ריג( ֹ֡ קלְאַבְרָהָם֩זְכ ללְיצְִחָ֨ רָאֵ֜ יךָוּלְישְׂ רעֲבָדֶ֗ עְתָּאֲשֶׁ֨ ֣ בַּ ךְ֒לָהֶם֮נשְׁ רבָּ ֣ דַבֵּ םותְּ ה֙אֲלֵהֶ֔ םאַרְבֶּ יאֶֽת־זַרְעֲכֶ֔ יםִכְּכוֹכְבֵ֖ מָ֑ הַשָּׁ
רֶץ אתוכְׇל־הָאָ֨ זֹּ֜ רהַ ֣ יאֲשֶׁ רְתִּ ן֙אָמַ֗ םאֶתֵּ לְעלָֹֽם׃ונְחֲָל֖וּלְזַרְעֲכֶ֔

( חֶםיד( ֖ הויִּנָּ היהְוָֹ֑ רָעָ֔ רעַל־הָ֣ ֥ ראֲשֶׁ ֖ בֶּ לְעַמּֽוֹ׃לַעֲשׂ֥וֹתדִּ
( פֶןטו( רֶדויִּ֜ ה֙ויֵּ֤ רמשֶׁ נֵ֛ימִן־הָהָ֔ תוּשְׁ ֹ֥ תלֻח ידָ֑וֹהָעֵדֻ֖ תבְּ ֹ֗ יכְּתֻבִים֙לֻח נֵ֣ םמִשְּׁ ֥העֶבְרֵיהֶ֔ המִזֶּ ֖ םוּמִזֶּ כְּתֻבִֽים׃הֵ֥

( תטז( ֹ֔ ח לֻּ הוהְַ֨ ֥ יםמַעֲשֵׂ האֱלֹהִ֖ מָּ בהֵ֑ כְתָּ֗ בוהְַמִּ ֤ ת׃חָר֖וּתה֔וּאאֱלֹהִים֙מִכְתַּ ֹֽ ח עַל־הַלֻּ
( עיז( מַ֧ עַויִּשְׁ ֛ םאֶת־ק֥וֹליהְוֹשֻׁ ההָעָ֖ ֹ֑ רֵע אמֶר֙בְּ יֹּ֙ הו הק֥וֹלאֶל־משֶׁ֔ חֲנֶהֽ׃מִלְחָמָ֖ ֽמַּ בַּ

( אמֶריח( יֹּ֗ יןו העֲנ֣וֹתקוֹל֙אֵ֥ יןגְּבוּרָ֔ העֲנ֣וֹתק֖וֹלואְֵ֥ ֑ יעַנּ֔וֹתק֣וֹלחֲלוּשָׁ עַ׃אָנכִֹ֖ שֹׁמֵֽ
( ייט( רוַיֽהְִ֗ ֤ הקָרַב֙כַּאֲשֶׁ חֲנֶ֔ רְאאֶל־הַֽמַּ ֥ גֶלויַּ ףוּמְחלֹֹ֑תאֶת־הָעֵ֖ חַֽר־אַ֣ הויִּ ךְמשֶׁ֗ לֵ֤ תמִיָּדָו֙ויַּשְׁ ֹ֔ ח ראֶת־הַלֻּ ֥ בֵּ םויַשַׁ חַתאתָֹ֖ ֥ תַּ

הָהָֽר׃
( חכ( גֶלויִּקַּ֞ ראֶת־הָעֵ֨ ֤ ףעָשׂוּ֙אֲשֶׁ ֹ֣ ר שׁויִּשְׂ אֵ֔ ןבָּ דויִּטְחַ֖ קעַ֣ ֑ ר־דָּ זֶר֙אֲשֶׁ יויִּ֙ נֵ֣ יםִעַל־פְּ קְהַמַּ֔ שְׁ יויַּ֖ נֵ֥ רָאֵֽל׃אֶת־בְּ ישְׂ

( אמֶרכא( יֹּ֤ ה֙ו ןמשֶׁ ֹ֔ האֶֽל־אַהֲר ֥ םלְךָ֖מֶֽה־עָשָׂ ההָעָ֣ ֑ אתָהַזֶּ יֽ־הֵבֵ֥ יוכִּ העָלָ֖ גְדלָֹֽה׃חֲטָאָ֥
( אמֶרכב( יֹּ֣ ןו ֹ֔ חַראַהֲר ףאַל־יִ֥ יאַ֖ ה֙אֲדנִֹ֑ עְתָּאַתָּ םידַָ֣ יאֶת־הָעָ֔ ֥ עכִּ הֽוּא׃בְרָ֖

( אמְרוּכג( יֹּ֣ יו נוּלִ֔ ה־לָ֣ יםעֲשֵׂ ראֱלֹהִ֔ ֥ ינוּילְֵכ֖וּאֲשֶׁ ה׀לְפָנֵ֑ הכִּי־זֶ֣ ֣ ישׁמשֶׁ רהָאִ֗ ֤ רֶץהֶֽעֱלָנ֙וּ֙אֲשֶׁ יםִמֵאֶ֣ עְנוּלֹ֥אמִצְרַ֔ יהָידַָ֖ מֶה־הָ֥
לֽוֹ׃

( רכד( ילָהֶם֙ואָמַֹ֤ בלְמִ֣ קוּזָהָ֔ רָ֖ יהִתְפָּ נוּ־לִ֑ הוּויִּתְּ לִכֵ֣ שׁואַָשְׁ אבָאֵ֔ גֶלויֵּצֵ֖ הֽ׃הָעֵ֥ הַזֶּ
( רְאכה( ה֙ויַּ֤ םמשֶׁ יאֶת־הָעָ֔ ֥ עַכִּ הה֑וּאפָרֻ֖ ֹ֣ יֽ־פְרָע ןכִּ ֹ֔ האַהֲר מְצָ֖ קָמֵיהֶֽם׃לְשִׁ בְּ

( דכו( ֹ֤ ה֙ויַּעֲמ עַרמשֶׁ ֣ שַׁ הבְּ חֲנֶ֔ אמֶרהַֽמַּ יֹּ֕ יו המִ֥ ילַיהוָֹ֖ יוויֵּאָסְפ֥וּאֵלָ֑ יאֵלָ֖ נֵ֥ ל־בְּ לֵוִיֽ׃כׇּ
( אמֶרכז( יֹּ֣ םו רלָהֶ֗ כֹּֽה־אָמַ֤ ייהְוֹהָ֙ לאֱלֹהֵ֣ רָאֵ֔ ימוּישְׂ ֥ עַרושָׁ֜וּבוּעִבְר֨וּעַל־ירְֵכ֑וֹאִישׁ־חַרְבּ֖וֹשִׂ ֤ עַר֙מִשַּׁ ֙ הלָשַׁ חֲנֶ֔ ֽמַּ והְִרְג֧וּבַּ

יו ישׁאִֽישׁ־אֶת־אָחִ֛ הוּואְִ֥ ישׁאֶת־רֵעֵ֖ אֶת־קְרבֹֽוֹ׃ואְִ֥
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( עֲֽשׂ֥וּכח( יויַּ רבְנֵיֽ־לֵוִ֖ הכִּדְבַ֣ ֑ למשֶׁ פֹּ֤ יּ֣וֹםמִן־הָעָם֙ויִּ תהַה֔וּאבַּ לֹ֥שֶׁ יכִּשְׁ אִֽישׁ׃אַלְפֵ֖
( אמֶרכט( יֹּ֣ הו םמִלְא֨וּמשֶׁ֗ ההַיּוֹם֙ידְֶכֶ֤ ָ֔ יהוֹ ילַֽ ֛ ישׁכִּ בְנ֖וֹאִ֥ יובִּ תוּבְאָחִ֑ םולְָתֵ֧ רָכָהֽ׃הַיּ֖וֹםעֲלֵיכֶ֛ בְּ

( תויַהְִי֙ל( חֳרָ֔ אמֶרמִֽמׇּ יֹּ֤ ה֙ו םמשֶׁ םאֶל־הָעָ֔ ֥ םאַתֶּ החֲטָאתֶ֖ החֲטָאָ֣ ה֙גְדלָֹ֑ הועְַתָּ עֱלֶ֣ האֶֽ ָ֔ יאֶל־יהְוֹ האוּלַ֥ רָ֖ דאֲכַפְּ עַ֥ בְּ
אתְכֶםֽ׃ חַטַּ

( בלא( שׇׁ הויָּ֧ ֛ המשֶׁ ראֶל־יהְוָֹ֖ יֹּאמַ֑ או נָּ֗ אאָ֣ םחָטָ֞ ה֙הָעָ֤ ההַזֶּ החֲטָאָ֣ עֲֽשׂ֥וּגְדלָֹ֔ םויַּ ילָהֶ֖ זָהָֽב׃אֱלֹהֵ֥
( הלב( ֖ אועְַתָּ ֣ שָּׂ םאִם־תִּ אתָ֑ יןִחַטָּ ניִואְִם־אַ֕ אמְחֵ֣ פְרְךָ֖נָ֔ רמִֽסִּ ֥ ׃אֲשֶׁ כָּתָֽבְתָּ

( אמֶרלג( יֹּ֥ הו היהְוָֹ֖ ֑ יאֶל־משֶׁ רמִ֚ ֣ יאֲשֶׁ נּוּחָֽטָא־לִ֔ י׃אֶמְחֶ֖ פְרִֽ מִסִּ
( הלד( ךְ׀ועְַתָּ֞ הלֵ֣ םנחְֵ֣ לאֶת־הָעָ֗ י֙אֶ֤ רְתִּ בַּ֙ ר־דִּ ךְאֲשֶׁ ֥הלָ֔ יהִנֵּ ךְמַלְאָכִ֖ יךָילֵֵ֣ יוּבְי֣וֹםלְפָנֶ֑ קְדִ֔ יפׇּ ֥ םוּפָקַדְתִּ אתָֽם׃עֲלֵהֶ֖ חַטָּ

( ףלה( גֹּ֥ הויִּ םיהְוָֹ֖ לאֶת־הָעָ֑ רעַ֚ ֣ גֶלעָשׂ֣וּאֲשֶׁ ראֶת־הָעֵ֔ ֥ האֲשֶׁ ֖ ן׃עָשָׂ ֹֽ אַהֲר

רש"י שמות ל"ב.2
רכבו )שופטים ה':כ"ח(, ויחלו עד בש )שופטים ג':כ"ה(., וכן: בששלשון איחור– בשש כתרגומו:כי בשש משה)א(

כשעלה משה להר, אמר להם: לסוף ארבעים יום אני בא בתוך שש שעות. כסבורין הן: שאותו יום שעלה בו מן
המניין הוא, והוא אמר: ארבעים שלמים, יום ולילו עמו, ויום עלייתו אין לילו עמו. בשבעה בסיון עלה, נמצא יום

ארבעים בי"ז בתמוז. בששה עשר בא שטן ועירבב את העולם, והראה דמות חשך ואפילה ועירבוביא, לומר: ודאי
מת משה, לכך באת עירבוביא לעולם. אמר להם: מת משה, שהרי כבר באו שש ולא בא כו', כדאיתא במסכת שבת
)בבלי שבת פ"ט.(. ואי איפשר לומר שלא טעו אלא ביום המעונן, בין קודם חצות לאחר חצות, שהרי לא ירד עד יום

המחרת, שנאמר: וישכימו ממחרת ויעלו עולות )שמות ל"ב:ו'(.

רש"י שמות ל"ב.3
עתה צריכין הן לאלוהות אשר ילכו לפניהם.והיה מורה לנו דרך נעלה בה,אשר העלנו מארץ מצרים –

מדרש תנחומא שמות ל"ב:א'.4
הֶם, י מִצְרַיםִ עִמָּ ניֵ חַרְטֻמֵּ רָאֵל וּשְׁ עָלוּ עִם ישְׂ עִים אֶלֶף שֶׁ עוֹת. נתְִכַּנְּסוּ אַרְבָּ שׁ שָׁ א שֵׁ ה – בָּ שׁ משֶׁ ]יט[ ויַּרְא הָעָם כִּי בשֵׁ

י מִצְרַיםִ כָּתוּב: ויַּעֲשׂוּ גַם הֵם חַרְטֻמֵּ פִים, כְּמוֹ שֶׁ רְעהֹ כָּל אוֹתָם כְּשָׁ ין לִפְניֵ פַּ הָיוּ עוֹשִׂ רוּס, שֶׁ מוֹתָם יוּנוּס ויְוֹמְבְּ וּשְׁ
ה שׁוּב אֵינוֹ יוֹרֵד מֹּשֶׁ  יֹּאמְרוּ וגְוֹ', שֶׁ הֵל הָעָם עַל אַהֲרןֹ ו נֶּאֱמַר: ויִּקָּ ם עַל אַהֲרןֹ, שֶׁ לַהֲטֵיהֶם )שמות ז':י"א(. ונְקְִהֲלוּ כֻּלָּ בְּ
גִּיחוּ. ויְשֵׁ ו יוֹרֵד מִן הָהָר, לֹא הִשְׁ יּוֹם. אָמְרוּ לָהֶם אַהֲרןֹ וחְוּר: עַכְשָׁ עוֹת בַּ שׁ שָׁ שֵׁ עִים הָיהָ בְּ כְּבָר. ואְוֹתוֹ הַיּוֹם יוֹם אַרְבָּ

הֶם. ה הָאִישׁ. מִיָּד עָמַד חוּר וגְָעַר בָּ אָמְרוּ: כִּי זֶה משֶׁ ה שֶּׁ תוֹ מִן הָהָר, מִמַּ מוּת מִטָּ טָן והְֶרְאָה לָהֶם דְּ עָמַד שָׂ אוֹמְרִים: שֶׁ
כֹּל ה לָנוּ אֱלֹהִים. והְַ דְבָרִים, והְֵם אוֹמְרִים לוֹ: קוּם עֲשֵׂ רָאָה אַהֲרןֹ כָּךְ, נתְִירֵָא והְִתְחִיל מַעֲסִיקָן בִּ עָמְדוּ עָלָיו והֲַרָגוּהוּ. כְּשֶׁ

ים. שִׁ אָמַר והְָיהָ הָעוֹלָם מַה הֵם מְבַקְּ גָּלוּי לִפְניֵ מִי שֶׁ

ילקוט שמעוני שמות ל"ב:א'.5
ה, רָאֵל אוֹתוֹ מַעֲשֶׂ עָשׂוּ ישְׂ עָה שֶׁ שָׁ הבְּ חִלָּ תְּ ה לָנוּהָלְכוּ אֵצֶל חוּר.בַּ מַע לָהֶם,אָמְרוּ לוֹ, קוּם עֲשֵׂ לֹּא שָׁ אֱלֹהִים. כֵּיוןָ שֶׁ

ל מוֹ שֶׁ ם נפְַשׁוֹת אֶבְיוֹניִם נקְִיִּם" וגְוֹ', זֶה דָּ כְנפַָיךְְ נמְִצְאוּ דַּ כְתִיב )ירמיהו ב':ל"ד( "גַּם בִּ עָמְדוּ עָלָיו והֲַרָגוּהוּ. הֲדָא הוּא דִּ
רָאֵל. ואְַחַר כָּךְ הָלְכוּ אֵצֶל ה אֱלֹהֶיךָ ישְׂ ר עָשׂוּ אֵלֶּ ה", עַל אֲשֶׁ רֶת מְצָאתִים כִּי עַל כָּל אֵלֶּ חְתֶּ נֶּאֱמַר )שם( "לֹא בַמַּ חוּר, שֶׁ

אַהֲרןֹ.

בַת בָר אַחֵר, ויַּרְא אַהֲרןֹ. מֶה רָאָה. אָמַר, אִם בּוֹניִם הֵן אוֹתוֹ זֶה מֵבִיא צְרוֹר וזְֶה מֵבִיא אֶבֶן ונְמְִצָא מְלַאכְתּוֹ כָּלָה בְּ דָּ
אֲניִ בּוֹנהֶ אוֹתוֹ נוּ יוֹרֵד וּמַעֲבִיר לַעֲבדַֹת אֱלִילִים, מִתּוֹךְ שֶׁ ה רַבֵּ מְלַאכְתּוֹ וּמשֶׁ אֲניִ בּוֹנהֶ אוֹתוֹ אֲניִ מִתְעַצֵּל בִּ אַחַת, מִתּוֹךְ שֶׁ

יֹּאמַר חַג לַה' מָחָר, חַג לָעֵגֶל מָחָר אֵין כְּתִיב כְתִיב ויִּקְרָא אַהֲרןֹ ו רוּךְ הוּא, הֲדָא הוּא דִּ דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ מוֹ שֶׁ אֲניִ בּוֹנהֶ לִשְׁ
הֶן, מוּטָב לוּי בָּ רָחוֹן תָּ בָר אַחֵר, ויַּרְא אַהֲרןֹ. מָה רָאָה. אָמַר אַהֲרןֹ, אִם בּוֹניִן הֵן אוֹתוֹ הַסִּ א חַג לַה' מָחָר. דָּ כָּאן אֶלָּ

יףִ לַחֲתךְֹ[ אֶת פֹּרֶן לַחֲתרֹ( ]הַסַּ  נִּתְגָּאָה לִבּוֹ עָלָיו. נטַָל אֶת )הַצִּ ל לְבֶן מְלָכִים שֶׁ רָאֵל. מָשָׁ ישְׂ י ולְֹא בְּ רָחוֹן בִּ לֶה הַסִּ יִּתָּ שֶׁ
לֶךְ. אָמַר לוֹ יוֹדֵעַ אֲניִ לְהֵיכָן הָיתְָה כַּוָּנתְָךָ, ן לִי ואֲַניִ חוֹתֵךְ. הֵצִיץ עָלָיו הַמֶּ יגַּע אֶת עַצְמְךָ, תֵּ דָגוֹגוֹ, אַל תְּ אָבִיו. אָמַר לוֹ פֶּ

עָה רִים ואְַרְבָּ תוֹרִי אַתְּ אָכִיל, ועְֶשְׂ ידִי לֵית אַתְּ זִיעַ, וּמוֹתַר פְּ לָטִין דִּ בְניִ, חַיֶּיךָ, מִן פְּ ךָ ולְֹא בִּ רָחוֹן בְּ לֶה הַסִּ יִּתָּ מוּטָב שֶׁ
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תוֹרִי אַתְּ אָכִיל, )שם ב':ג'( שׁ לֹא יצֵֵא". וּמוֹתַר פְּ קְדָּ ידִי לֵית אַתְּ זִיעַ, "וּמִן הַמִּ לָטִין דִּ אֲנוּניִם אַתְּ נסִָיב. כָּךְ מִן פְּ
נוּ נִּתְּ נוֹת כְּהֻנָּה שֶׁ ע מַתְּ רִים ואְַרְבַּ ע אֲנוּניִם אַתְּ נסִָיב, אֵלּוּ עֶשְׂ רִים ואְַרְבַּ נחְָה לְאַהֲרןֹ וּלְבָניָו". ועְֶשְׂ "והְַנּוֹתֶרֶת מִן הַמִּ

חַיְּבָן. )שם( "עַל כֵּן נאֵתָ מִלְּ רָאֵל ושָׂ ניֵ ישְׂ ק אֶת בְּ דֶק" ] תהלים מה ח[, אָהַבְתָּ לְצַדֵּ לְאַהֲרןֹ וּלְבָניָו. אֲמַר לֵיהּ. "אָהַבְתָּ צֶּ
ה. א אָתָּ ל לֵויִ לֹא נבְִרָר לִכְהֻנָּה גְּדוֹלָה אֶלָּ בְטוֹ שֶׁ כָּל שִׁ מִּ שׂוֹן מֵחֲבֵרֶךָ", אֲמַר לֵיהּ, חַיֶּיךָ, שֶׁ מֶן שָׂ חֲךָ אֱלֹהִים אֱלֹהֶיךָ שֶׁ מְשָׁ

תהלים ק"ו.6
ב חרֵֹ֑ גֶל בְּ )יט( יעֲַשׂוּ־עֵ֥

כָהֽ׃ חֲו֗וּ לְמַסֵּ תַּ יִּשְׁ וַ֝
ם ירוּ אֶת־כְּבוֹדָ֑ )כ( ויָּמִ֥

ב׃ ל עֵֽשֶׂ וֹר אכֵֹ֥ תַבְנִ֥ית שׁ֝֗ בְּ
ם יעָ֑ ל מוֹשִׁ כְחוּ אֵ֣ )כא( שָׁ֭

יםִ׃ מִצְרָֽ ה גְדלֹ֣וֹת בְּ ֖ עשֶׂ
ם רֶץ חָ֑ אֶ֣ פְלָאוֹת בְּ )כב( נִ֭

נ֝וֹרָא֗וֹת עַל־יםַ־סֽוּף׃
ם ידָ֥ מִ֫ אמֶר לְֽהַשְׁ יֹּ֗ )כג( ו

ה בְחִיר֗וֹ ֤ שֶׁ ֹ֘ י מ לוּלֵ֡
יו רֶץ לְפָנָ֑ ֣ פֶּ ד בַּ עָמַ֣

חִֽית׃ מָת֗וֹ מֵהַשְׁ יב חֲ֝ ֥ לְהָשִׁ

ר' יוסף בכור שור שמות ל"ב:א'.7
וכמו עד האלהים יבא דבראלהים לפרעה )שמות ז':א'(,שופט ודיין, מנהיג ודבר, כמו נתתיךעשה לנו אלהים –

שניהם )שמות כ"ב:ח'(. וחס ושלום לא נתכוונו לעבודה זרה. ונתינת הטעם מוכיח, דקאמרי: כי זה משה האיש,
אלמא דבמקום משה רצו להעמידו. ומה שאמר דוד: וימירו }את{ כבודם בתבנית שור אוכל עשב )תהלים ק"ו:כ'(,

הכי קאמר: שהמירו כבודם – משה שעשה לו הקב"ה ניסים ונפלאות על ידו – בתבנית שור. וישתחו למסכה
)תהלים ק"ו:י"ט( – לכבדה, ולא לשם עבודה זרה.

אבן עזרא פירוש שני שמות ל"ב:א'.8
. יש מהקדמונים אומרים שנהרגעל דבר העגלצריך אני להאריךוירא העם כי בשש משה – אמר אברהם המחבר:

חור, והנה אהרן פחד.
ויש מי שאמר: כי פחד על ישראל, אם יהרגוהו, שהשם ימיתם כולם.

ועל דרך הפשט: אם מעשה העגל עבודה זרה, למה פחד אהרן שיהרג, והלא מתו אחריו כמה חסידים מישראל,
שלא הגיעה מעלתם בחסידות לפיסת כף רגל אהרן, על ייחוד השם. והנה חבירי דניאל הושלכו לכבשן האש בעבור
שלא השתחוו לצלם )דניאל ג':י"ג-כ"ג(, ואיך יעשה אהרן פסל, שהמעשה קשה מהשתחויה. והלא אהרן היה קדוש

השם, ונביאו אל ישראל, ומצות רבות נתנו בידו עם משה אחיו, והנה יהיה חור טוב ממנו? ואם הוא עשה עבודה
זרה, חייב הוא משה להורגו קודם עובדי העגל. והנה משה התפלל בעדו, והעובדים הרג. ואיך היה אחר כן מכפר

על בני ישראל הוא וזרעו כל הדורות. ואל תשים לבך על דבר קח לך עגל בן בקר לחטאת )ויקרא ט':ב'(, כי אינו על
דבר העגל. כי הנה כמוהו ביום הכפורים לכל כהן משוח מצוה לתת פר בן בקר לחטאת, ולא נוכל לומר בעבור

חטאת האב, כי כל הכהנים הם בני אלעזר ובני איתמר, וכבר נולד פנחס. ועוד בפרשה שיתנו ישראל שעיר עזים
אחד לחטאת )ויקרא ט':ג'(, והם לא עשו דמות שעיר. גם פרה אדומה איננו לכפר על עבודה זרה, רק לטהר

הטמאים. וכל אנשי המחקר מודים כי השם לא יבחר שליח, שידע כי בסופו יעבוד עבודה זרה, ואין כל נביא שליח.
והנה ראינו שאמר משה לפני מותו: תמיך ואוריך לאיש חסידך )דברים ל"ג:ח'(. והנה לא הזכיר דבר העגל, רק לא

נמצא בו רק מה שנמצא במשה, והוא דבר מי מריבה, כאשר אפרש במקומו.
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ויש אומרים: כי ישראל רמו אותו, שעשו דפוס עגל, והשליך אהרן הזהב באש ולא הרגיש, וראייתם: ואשליכהו באש
ויצא העגל הזה )שמות ל"ב:כ"ד(. וזה אינו נכון, כי אהרן, איך בחרו השם אם היה טפש שירמוהו פתאים. ועוד:

למה בנה מזבח לפניו וצוה שיזבחו עולות ושלמים לפניו.
ואחרים אמרו: אין זה אהרן שעשה העגל אחי משה. גם זה הבל, כי הקהל לא נקהלו רק אל ההוה תחת משה. וכן
כתוב: והנה אהרן וחור )שמות כ"ד:י"ד(. ואם היה אחר, למה לא הרגו משה ברדתו, גם התפלל בעדו. כי איננו נכון

שיעשה חסיד עבודה זרה בעבור אחרים שלא ימותו.
גם אומרין רבים: כי פירוש חג לי"י מחר )שמות ל"ב:ה'( – שעובדי העגל יהיו נהרגין על ידי משה, כי אין משמע

דברו, רק אחר שבנה מזבח לפני העגל צוה להכריז במחנה שישחטו מחר במזבח שבנה, כמו: אסרו חג בעבותים
)תהלים קי"ח:כ"ז(. וכן עשו: וישכימו ממחרת ויעלו עולות )שמות ל"ב:ו'(. ומחשבות הלב אינם מועילות, כי הנוקב

שם על פי דיבורו – יהרג. וככה האומר: נלכה ונעבדה אלהים אחרים )דברים י"ג:ז'(. והמפרש אנכי עשו בכורך
)בראשית כ"ז:י"ט( – אנכי מה שאני, רק עשו הוא בכורך, אינו פשט, ולא יצא מחכמת הדבור. ואם ישאל אדם את

חבירו, האתה הוא חבירי שהלויתי לך ככה, ואמר: אני, לא יוכל לומר: מחשבתי היתה שאני חבירו, לא יותר. גם
ככה דברי דניאל לנבוכדנצר: חלמא לשנאך )דניאל ד':ט"ז( – דרך מוסר.

בערמה כאשר עשה יהוא )מלכים ב י':י"ח-כ"ח(, על כןרב סעדיה אמר: כי אהרן עשהועתה אומר לך דעת הגאון.
בנה מזבח. והקשה על נפשו: אם כן למה התאנף השם בו. והוא השיב: בעבור שלא הרגם מיד, כאשר עשה משה

בבאו. גם זה איננו נכון, כי הוא קרא: חג לי"י מחר )שמות ל"ב:ה'(. וזה השם הוא שם לכבוד השם, לא יתערב אחר
עמו, כמלת אלהים שהוא לענינים רבים. ועוד: למה לא הזכיר זה בענותו. כי הוא אומר: ואשליכהו באש )שמות

ל"ב:כ"ד(, ואין המענה דומה למעשה.
זרה. רק ישראל לא בקשו עבודה זרה, רק חשבוחלילה חלילה שעשה אהרן עבודה:ועתה אחל לפרש קצה הסוד

שמת משה שהסיעם מים סוף, כאשר פרשתי )ראב"ע שמות פירוש שני ט"ו:כ"ב-כ"ג(, כי ראו שהמן אינו יורד בהר
כי הוא לא אמר להם מתי ירד, גםסיני, ומשה התעכב שם ארבעים יום, ואין כח באדם לחיות זה הזמן בלא מאכל.

הוא לא ידע, כי השם אמר לו: עלה אלי ההרה והיה שם )שמות כ"ד:י"ב( עד שאתן לך לוחות הברית. ומלת אלהים
ואם תשים לבך אל המסע הראשון אז תבין זה.– כבוד חונה בצורת גויה. וככה אמרו: אשר ילכו לפנינו.

והנה לכבוד השם נעשה, על כן בנה אהרן מזבח לפניו והכריז שיזבחו מחר לכבוד השם )שמות ל"ב:ה'(, וכן עשו
כאשר צום. וזו תשובת אהרן: כי נקהלו עלי, כי כל קהילה ואחריה: "על" – לגנאי, ואם אחריה: "אל" – היא לשבח,

ויקהלו אל המלך שלמה )מלכים א ח':ב'(. וזהו: אתה ידעת את העם כי ברע הוא )שמות ל"ב:כ"ב(, כי אני לא
עשיתי רע להם, כי לא בקשו רק: אשר ילך לפניהם, ולכבוד השם עשיתיו. רק בעבור ישראל היו מעורבים עם ערב

וחשבו מעטים מישראל שהיתה עבודה זרה, והביאורב, וזהו: כי ברע הוא )שמות ל"ב:כ"ב(, ולא אמר: רע הוא.
ואל תתמה בעבור שהכתוב אומר:זבחים והשתחוו, ומחשבתם בלבם שאמרו: אלה אלהיך ישראל )שמות ל"ב:ד'(.

כי שחת עמך סרו מהר )שמות ל"ב:ז'-ח'(, כי לא כתוב: כל עמך. והנה לא מעל בחרם רק עכן ובניו, והנה כתוב:
חטא ישראל, גם: עברו את בריתי, גם: גנבו, גם: כחשו, גם: שמו בכליהם )יהושע ז':י"א(. והנה כל עובדי העגל

שאמרו: אלה אלהיך ישראל )שמות ל"ב:ד'(, או במחשבותם, לא היו רק שלשת אלפים )שמות ל"ב:כ"ח(, והנה הם
חצי עשירית עשירית המחנה. והכלל: כי לא נעשה כהוגן, עד שנחשב לפתאים שהיה עבודה זרה. ואל תתמה

בעבור שהתאנף השם באהרן, כי זה בעבור שהיה הוא סבה. כי הנה נענש עם משה אחיו על דבר מי מריבה, ולא
חטאו בזדון. וכתוב עליהם: לא האמנתם בי )במדבר כ':י"ב(, מריתם את פי )במדבר כ':כ"ד(, מעלתם בי )דברים

ל"ב:נ"א(.
וחכמי המזלות אמרו: כי המחברת הגדולה לשני העליונים היתה במזל שור. וזה כזב, לא היתה רק במזל דלי. ועל
דרך חכמת המזלות הוא מזל ישראל. ורבים נסו זה דור אחר דור, גם אני ראיתי ככה, והנה שמוהו בחצי השמים.

יחזקאל א׳.9
ל מִתּ֥וֹךְ הָאֵֽשׁ׃ ין הַחַשְׁמַ֖ הּ כְּעֵ֥ תּוֹכָ֔ יב וּמִ֨ גַהּֽ ל֖וֹ סָבִ֑ ֹ֥ חַת ונְ שׁ מִתְלַקַּ֔ ן גָּדוֹל֙ ואְֵ֣ ה מִן־הַצָּפ֗וֹן עָנָ֤ ה בָּאָ֣ רֶא והְִנּהֵ֩ ר֨וּחַ סְעָרָ֜ ואֵָ֡

ם לָהֵֽנּהָ׃ ן דְּמ֥וּת אָדָ֖ ע חַיּ֑וֹת וזְֶה֙ מַרְאֵיהֶ֔ הּ דְּמ֖וּת אַרְבַּ֣ תּוֹכָ֔ וּמִ֨
ת לָהֶֽם׃ יםִ לְאַחַ֥ ע כְּנפַָ֖ ת ואְַרְבַּ֥ ים לְאֶחָ֑ ה פָנִ֖ ואְַרְבָּעָ֥

ה גֶל ישְָׁרָ֑ ם רֶ֣ םורְַגְלֵיהֶ֖ ף רַגְלֵיהֶ֗ גֶלוכְַ֣ גֶל עֵ֔ שֶׁתכְּכַף֙ רֶ֣ ֹ֥ ין נחְ ים כְּעֵ֖ צְצִ֔ ֹ֣ קָלָֽל׃ונְ
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ם לְאַרְבַּעְתָּֽם׃ ם וכְַנפְֵיהֶ֖ ם וּפְניֵהֶ֥ עַת רִבְעֵיהֶ֑ ל אַרְבַּ֣ ם עַ֖ חַת֙ כַּנפְֵיהֶ֔ ם מִתַּ֙ י[ אָדָ֗ )וידו( ]ויִדֵ֣
יו ילֵֵֽכוּ׃ בֶר פָּנָ֖ ישׁ אֶל־עֵ֥ ן אִ֛ בּוּ בְלֶכְתָּ֔ ם לֹא־יסִַּ֣ הּ כַּנפְֵיהֶ֑ ה אֶל־אֲחוֹתָ֖ ת אִשָּׁ֥ ֹ֛ בְר ֹ֥ ח

ם ה אֶל־הַיּמִָין֙ לְאַרְבַּעְתָּ֔ י אַרְיֵ֤ אולוּדְמ֣וּת פְּניֵהֶם֮ פְּנֵ֣י אָדָם֒ וּפְנֵ֨ ֹ֖ שֶׁר לְאַרְבַּעְתָּֽן׃…וּפְניֵ־שׁ֥וֹר מֵהַשְּׂמ ן וּפְניֵ־נֶ֖ לְאַרְבַּעְתָּ֑
ם ר עַל־ראֹשָׁ֔ יעַ֙ אֲשֶׁ֣ עַל לָרָקִ֙ הוּמִמַּ֗ אכְּמַרְאֵ֥ יר דְּמ֣וּת כִּסֵּ֑ עְלָה׃ועְַל֙ דְּמ֣וּתאֶבֶן־סַפִּ֖ יו מִלְמָֽ ם עָלָ֖ ה אָדָ֛ א דְּמ֞וּת כְּמַרְאֵ֥ הַכִּסֵּ֔

רמב"ן שמות ל"ב:א'.10
אשר ילכו לפנינו – אלוהות הרבה אוו להם. כי זה משה האיש אשר העלנו מארץ מצרים – והיה מורה לנו דרך

נעלה בה. עתה צריכין אנו לאלוהות הרבה אשר ילכו לפנינו. לשון רבינו שלמה.
כי בידוע שלא היו ישראלענין העגל ומחשבת עושיו,אבל הכתוב הזה הוא מפתח לדעת נכוןואין לשונו מכוון.

סבורים שמשה הוא האלהים, ושהוא בכחו עשה להם האותות והמופתים, ומה טעם שיאמרו כיון שהלך משה ממנו
נעשה אלהים. ועוד, כי בפירוש אמרו: אלהים אשר ילכו לפנינו, לא שיהיו נותנין להם חיים בעולם הזה או בעולם

ממצרים ועד הנה, שהיו המסעים על פי י"י בידאמרו, משה שהורה לנו הדרךאבל היו מבקשין משה אחר.הבא.
משה )במדבר ט':כ"ג(, הנה אבד ממנו, נעשה לנו משה אחר שיורה הדרך לפנינו על פי י"י בידו. וזה טעם הזכירם:

.האיש אשר העלנו, לא האל אשר העלם, כי יצטרכו לאיש האלהים
וכן תוכל להבין זה מתשובת אהרן אל משה רבינו: מה עשה לך העם הזה כי הבאת עליו חטאה גדולה )שמות
ל"ב:כ"א(, והיתה תשובתו: ויאמרו לי קום עשה לנו אלהים וגו', ואמר להם למי זהב התפרקו ויתנו לי ואשליכהו

באש וגו' )שמות ל"ב:כ"ג-כ"ד(, והנה אהרן מתנצל למשה ואמר לו: אל יחר אף אדני )שמות ל"ב:כ"ב(, והוא כמוסיף
על חטאתו פשע, שאומר כי הם בקשו ממנו עבודה זרה ועשאה להם בידיו, ולמה לא יחר אפו, ומה חטאה גדולה

מזו.
אבל הענין כמו שאמרתי, שלא בקשו העגל להיות להם לאל ממית ומחיה ויקבלו עבודת אלהותו עליהם, אבל ירצו

שיהיה להם במקום משה מורה דרכם, וזהו התנצלותו של אהרן, טען כי לא אמרו לי רק שאעשה להם אלהים אשר
ילכו לפניהם במקומך אדני, שלא ידעו מה היה לך, אם תשוב אם לא, ולכן הם צריכים למי שיורה להם דרכם כל

זמן שלא תהיה אתה עמהם, ואם אולי תשוב יעזבוהו וילכו אחריך כבראשונה.
וכן היה הדבר, כיון שראו העם את משה מיד הניחו את העגל ובעטו בו, שהניחו לו לשורפו ולזרות עפרו על פני

המים, ולא היה מהם חולק עליו כלל. ]וכן תראה שלא הוכיחם, ולא אמר להם כלום, אבל בבואו במחנה וירא את
העגל ומחולות )שמות ל"ב:י"ט( ברחו ממנו, והוא לקח את העגל וישרף אותו וישק אותו להם )שמות ל"ב:כ'( ולא

מאנו כלל.[ ואלו היה להם לאלהים, אין דרך שיניח אדם מלכו ואלהיו לשריפת אש, הן ישרוף את תועבותיהם
לעיניהם ולא יסקלונו.

והנה אהרן הוא אשר הוציא את הצורה הזאת, כי הם לא אמרו לו מה יעשה, שור או כשב או עז וזולתם, וזהו
מאמר החכמים שאמרו: מלמד שאוו לאלוהות הרבה )בבלי סנהדרין ס"ג.(, כי הם לא ידעו במה יבחרו ואיזה הטוב

להם. והכונה לאהרן היתה, מפני שישראל היו במדבר חורב שממה, והחרבן ושוממות עולם יבאו מן הצפון,
כדכתיב: מצפון תפתח הרעה על כל יושבי הארץ )ירמיהו א':י"ד(, שאין הכונה במלך בבל בלבד, כאשר יראה מן

הנגלה בכתוב, אבל מן השמאל תבא מדת הדין לעולם להשיב על כל יושבי הארץ כרעתם. והנה במעשה המרכבה
אמר: פני שור מהשמאל לארבעתם )יחזקאל א':י'(. ולכן חשב אהרן כי המחריב יורה דרך מקום החורבן כי שם כחו

הגדול, ובהיותם עובדים שם לאל יערה רוח ממרום, כאשר נאצל על משה. וזהו שאמר: חג לי"י מחר )שמות
ל"ב:ה'(, שיהיו העבודה והזבחים לשם המיוחד להפיק רצון ממנו אל בעל הצורה, כי בהיותה לפניהם יכונו אל

ענינה.

ק"ו:י"טתהליםהעניןביאורמלבי"ם11
)יט-כ( יעשו עגל – העגל היה קודם ובא מוחר להגדיל חטא קרח שהיה מחלקותם על משה באמרם שא"צ לאמצעי
בינם לבין ה' כמ"ש כי כל העדה כולם קדושים ובתוכם ה', וזה היה הפך ממה שאמרו תחלה שכאשר בושש משה

שלא בא משה שהיה אמצעי ביניהם עשו להם אלהיםואחרכי אמרו שצריכים לאמצעי בינם לבין ה',עשו את העגל
אשר ילכו לפניהם, ואז המירו את כבודם שהוא הנהגת משה שהיה מצד הימין פני אדם, בתבנית שור והנה ענין
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עבודת אלילים היה שחשבו שה' מסר ההנהגה אל המערכת וכחות הטבע ועפ"ז בקשו תחבולות להפיק רצון
מכחות הטבע, כמו שלמדו זאת מן המצריים, ועז"א.

Sefer haKuzari I:97 12.
)צז( אָמַר הֶחָבֵר: כִּי הָאֻמּוֹת כֻּלָּם בַּזְּמָן הַהוּא הָיוּ עוֹבְדִים צוּרוֹת, ואְִלּוּ הָיוּ הַפִּילוֹסוֹפִים, מְבִיאִים מוֹפֵת עַל הַיּחִוּד ועְַל
הָאֱלֹהוּת לֹא הָיוּ עוֹמְדִים מִבְּלִי צוּרָה שֶׁמְּכַוּנְיִם אֵלֶיהָ ואְוֹמְרִים לַהֲמוֹנםָ, כִּי הַצּוּרָה הַזּאֹת ידְִבַּק בָּהּ עִניְןָ אֱלֹהִי וכְִי הִיא
מְיחֶֻדֶת בְּדָבָר מֻפְלָא נכְָרִי. וּמֵהֶם מִי שֶׁמְּיחֵַס זֶה אֶל הָאֱלֹהִים, כַּאֲשֶׁר אֲנחְַנוּ עוֹשִׂים הַיּוֹם בַּמְּקוֹמוֹת הַמְכֻבָּדִים אֶצְלֵנוּ,

עַד שֶׁאָנוּ מִתְבָּרְכִים בָּהֶם וּבַעֲפָרָם ואְַבְניֵהֶם, וּמֵהֶם מִי שֶׁמְּיחֵַס אוֹתוֹ אֶל רוּחֲניִּוּת כּוֹכָב מִן הַכּוֹכָבִים אוֹ חַילִ מִן הַחֲילִָים
אוֹ מַעֲרֶכֶת מַזָּל וזְוּלַת זֶה, ולְֹא הָיוּ מַסְכִּימִים הֶהָמוֹן עַל תּוֹרָה אֶחָת, אֶלָּא בְצוּרָה מֻרְגָּשָׁה שֶׁמְּכַוּנְיִם אֵלֶיהָ. והְָיוּ בְניֵ
ישְִׂרָאֵל מְצַפִּים לְמַה שֶּׁיּעַָד אוֹתָם משֶׁה שֶׁיּוֹרִיד לָהֶם עִניְןָ מֵאֵת ייְָ שֶׁיּרְִאוּ אוֹתוֹ ויְקְַבִּילוּהוּ כַאֲשֶׁר הָיוּ מַקְבִּילִים עַמּוּד
הֶעָנןָ ועְַמּוּד הָאֵשׁ בְּצֵאתָם מִמִּצְרַיםִ, אֲשֶׁר הָיוּ מַבִּיטִים אֵלָיו וּמַקְבִּילִים וּמְגַדְּלִים אוֹתוֹ וּמְשֶׁתַּחֲויִם נכְִחוֹ לֵאלֹהִים, וכְֵן

הָיוּ מַקְבִּילִים עַמּוּד הֶעָנןָ אֲשֶׁר הָיהָ יוֹרֵד עַל משֶׁה בְּדַבֵּר אִתּוֹ הָאֱלֹהִים והְָיוּ עוֹמְדִים בְּניֵ ישְִׂרָאֵל וּמִשְׁתַּחֲויִם נכְִחוֹ
לֵאלֹהִים. וכְַאֲשֶׁר שָׁמְעוּ הָעָם דִּבְרֵי עֲשֶׂרֶת הַדְּבָרִים ועְָלָה משֶׁה עַל הָהָר לְהוֹרִיד לָהֶם הַלּוּחוֹת כְּתוּבִים ולְַעֲשׂוֹת לָהֶם

אָרוֹן לִהְיוֹת לָהֶם דָּבָר נרְִאֶה שֶׁיּכְַוּנְוּ נגְֶדּוֹ, שֶׁבּוֹ הַבְּרִית לֵאלֹהִים והְַבְּרִיאָה הָרִבּוֹניִת, רְצוֹניִ לוֹמַר: הַלּוּחוֹת, זוּלַת מַה
שֶּׁדָּבַק בָּאָרוֹן מֵהֶעָנןָ והְַכָּבוֹד וּמַה שֶּׁנּרְִאָה בַעֲבוּרוֹ מֵהַמּוֹפְתִים, ונְשְִׁאֲרוּ הָעָם מְצַפִּים לְרֶדֶת משֶׁה והְֵם עַל עִניְנָםָ לֹא

שִׁנּוּ תָאֳרָם ועְֶדְיםָ וּבִגְדֵיהֶם, אֲשֶׁר עָמְדוּ בָהֶם יוֹם מַעֲמַד הַר סִיניַ אַךְ נשְִׁאֲרוּ בִתְכוּנתָָם מַמְתִּיניִם לְמשֶׁה לְעִתִּים,
וּבוֹשֵׁשׁ מֵהֶם אַרְבָּעִים יוֹם והְוּא לֹא לָקַח צֵידָה ולְֹא נפְִרַד מֵהֶם אֶלָּא עַל מְנתָ שֶׁיּשָׁוּב לְיוֹמוֹ, אָז גָבְרָה הַמַּחֲשָׁבָה הָרָעָה

הָעָם לְהֵחָלֵק מַחְלְקוֹת וּמַרְבִּים הָעֵצוֹת והְַמַּחֲשָׁבוֹת עַד שֶׁנּצְִטָרְכוּ מֵהֶםוהְִתְחִילוּ הֲמוֹןעַל קְצָת הֶהָמוֹן הַהוּא הַגָּדוֹל
אֲנשִָׁים לְבַקֵּשׁ נעֱֶבָד מֻרְגָּשׁ יכְַוּנְוּ נגְֶדּוֹ כִשְׁאָר הָאֻמּוֹת, מִבְּלִי שֶׁיּכְַחֲשׁוּ בֶאֱלֹהוּת מוֹצִיאָם מִמִּצְרַיםִ, אֲבָל – שֶׁיּהְִיהֶ מֻנּחָ

אֱלֹהֵיהֶם, כַּאֲשֶׁר עָשׂוּ הַפְּלִשְׁתִּים בָּאָרוֹן שֶׁאָמְרוּ כִּי הָאֱלֹהִים שָׁם, וכְַאֲשֶׁר אֲנחְַנוּ, כְּשֶׁיּסְַפְּרוּ נפְִלְאוֹתלָהֶם לְהַקְבִּיל אֵלָיו
עוֹשִׂים בַּשָּׁמָיםִ וּבְכָל דָּבָר שֶׁאָנוּ יוֹדְעִים שֶׁתְּנוּעָתוֹ אָמְנםָ הִיא בְחֵפֶץ הָאֱלֹהִים מִבְּלִי מִקְרֶה ולְֹא רְצוֹן אָדָם ולְֹא טֶבַע.

, ויְשֵׁוחְַטָּאתָם הָיתְָה בַצִּיּוּר אֲשֶׁר נאֱֶסַר עֲלֵיהֶם ושְֶׁיּחֲִסוּ עִניְןָ אֱלֹהִי אֶל מַה שֶּׁעָשׂוּ בְידָָם וּרְצוֹנםָ מִבְּלִי מִצְותַ הָאֱלֹהִים
לָהֶם הִתְנצְַּלוּת – בְּמַה שֶּׁקָּדַם מֵהַמַּחֲלֹקֶת בֵּיניֵהֶם, ולְֹא הִגִּיעוּ עוֹבְדָיו אֶל שְׁלשֶׁת אַלְפֵי אִיש מִכְּלָל שֵׁשׁ מֵאוֹת אֶלֶף

שֶׁהָיוּ. אֲבָל הִתְנצְַּלוּת הַגְּדוֹלִים שֶׁסִּיּעְוּ בַעֲשׂוֹתוֹ הָיהָ – בַּעֲבוּר שֶׁיּרֵָאֶה הַמַּמְרֶה מֵהַמַּאֲמִין כְּדֵי לַהֲרגֹ הַמַּמְרֶה הָעוֹבֵד
אוֹתוֹ, ונְחְֶשַׁב לָהֶם לְעָוֹן מִפְּניֵ שֶׁהוֹצִיאוּ הַמְּרִי מִן הַכּחַֹ והְַמַּצְפּוּן אֶל גְּבוּל הַמַּעֲשֶׂה. ולְֹא הָיהָ הֶעָוֹן הַהוּא יצְִיאָה מִכְּלָל
עֲבוֹדַת מוֹצִיאָם מִמִּצְרַיםִ, אַךְ הָיהָ מְרִי לִקְצָת מִצְוֹתָיו, כִּי הוּא יתְִבָּרַךְ הִזְהִיר מִן הַצּוּרוֹת, והְֵם עָשׂוּ צוּרָה, והְָיהָ לָהֶם
לְהַמְתִּין, שֶׁלֹּא יקְִבְּעוּ לְעַצְמָם דָּבָר שֶׁיּקְַבִּילוּהוּ ויְמִָּשְׁכוּ אַחֲרָיו, וּמִזְבֵּחַ וקְָרְבָּנוֹת. וזְֶה הָיהָ מֵעֲצַת מִי שֶׁהָיהָ בֵיניֵהֶם מִן

הַחוֹזִים והְָאִצְטַגְניִניִם, חָשְׁבוּ שֶׁיּהְִיוּ פְעֻלּוֹתָם הַסְּבָרִיּוֹת קְרוֹבוֹת מִן הַמַּעֲשִׂים הָאֲמִתִּיּיִם, והְָיהָ עִניְנָםָ בָּזֶה כְּעִניְןַ
הַכְּסִיל, אֲשֶׁר זָכַרְנוּ, שֶׁנּכְִנסַ בַּחֲנוּת הָרוֹפֵא והְֵמִית הָאֲנשִָׁים, אֲשֶׁר הָיהָ מוֹעִילָם בָּרְפוּאוֹת הָהֵם קדֶֹם לָכֵן. עִם שֶׁלֹּא

הָיתְָה כַוָּנתַ הָעָם לָצֵאת מֵעֲבוֹדַת הָאֱלֹהִים, אַךְ הָיוּ חוֹשְׁבִים שֶׁהֵם מִשְׁתַּדְּלִים בָּעֲבוֹדָה, ועְַל כֵּן בָּאוּ אֶל אַהֲרןֹ, ואְַהֲרןֹ
חָפֵץ לְגַלּוֹת מַצְפּוּנםָ, ועְַל כֵּן סִיּעַ בַּעֲשׂוֹתוֹ ונְאֱֶשַׁם בְּהוֹצָאָתוֹ מִרְיםָ מִן הַכּחַֹ אֶל הַמַּעֲשֶׂה. והְַדָּבָר הַהוּא הוּא מְרֻחָק

וּמְגֻנּהֶ אֶצְלֵנוּ, מִפְּניֵ שֶׁאֵין בַּזְּמָן הַזֶּה צוּרוֹת נעֱֶבָדוֹת בְּרבֹ הָאֻמּוֹת והְָיהָ קַל בַּזְּמָן הַהוּא, מִפְּניֵ שֶׁהָיוּ עוֹשִׂים כָּל הָאֻמּוֹת
צוּרוֹת לַעֲבדֹ אוֹתָם. ואְִלּוּ הָיתְָה חַטָּאתָם שֶׁעָשׂוּ בַּיתִ בִּרְצוֹנםָ לַעֲבוֹדָה, לְכַוּןֵ אֵלָיו וּלְהַקְרִיב בּוֹ הַקָּרְבָּנוֹת וּלְכַבְּדוֹ, לֹא
הָיהָ דָבַר גָּדוֹל בְּעֵיניֵנוּ, מִפְּניֵ מַה שֶּׁאֲנחְַנוּ נוֹהֲגִים בּוֹ הַיּוֹם, מֵעֲשׂוֹת בָּתִּים בִּבְחִירָתֵנוּ וגְַדְּלֵנוּ לָהֶם והְִתְבָּרְכֵנוּ בָהֶם,
ואְֶפְשָׁר שֶׁנּאֹמַר שֶׁהַשְּׁכִינהָ חָלָה בָהֶם והְַמַּלְאָכִים חוֹניִם סְבִיבוֹתֵיהֶם' ולְוּלֵא הַצּרֶֹך לְהִתְחַבְּרוּת קְהָלֵנוּ, הָיהָ הַדָּבָר
הַזֶּה נכְָרִי, כַּאֲשֶׁר הָיהָ בִימֵי הַמְּלָכִים, שֶׁהָיוּ מוֹחִים בַּאֲנשִָׁים מִשְׁתַּדְּלִים, שֶׁהָיוּ עוֹשִׂים בָּתִּים לַעֲבוֹדָה, הָיוּ נקְִרָאִים

בָּמוֹת, והְָיוּ חֲסִידֵי הַמְּלָכִים הוֹרְסִין אוֹתָם, כְּדֵי שֶׁלֹּא יגְַדְּלוּ זוּלָתִי הַבַּיתִ אֲשֶׁר בָּחַר בּוֹ הָאֱלֹהִים והְַתְּכוּנהָ אֲשֶׁר צִוָּה בָהּ.
ולְֹא הָיהָ הַדָּבָר נכְָרִי בַצּוּרוֹת, אֲשֶׁר צִוָּה הוּא בָהֶם מֵהַכְּרוּבִים. ועְִם כָּל זֶה נעֶֶנשְׁוּ הָאֲנשִָׁים אֲשֶׁר עָבְדוּ הָעֵגֶל בַּיּוֹם

הַהוּא והֲַרָגוּם, והְָיהָ מִסְפַּר כֻּלָּם שְׁלשֶׁת אַלְפֵי אִישׁ מִכְּלָל שֵׁשׁ מֵאוֹת אֶלֶף, ולְֹא פָסַק הַמָּן לָרֶדֶת לִמְזוֹנםָ, והְֶעָנןָ לְסוֹכֵךְ
עֲלֵיהֶם ועְַמּוּד הָאֵשׁ לְהַנחְתָֹם, והְַנּבְוּאָה מַתְמֶדֶת ונְוֹסֶפֶת בֵּיניֵהֶם, ולְֹא נעְֶדַּר מֵהֶם דָּבָר מִכָּל אֲשֶׁר נתִַּן לָהֶם זוּלַת שְׁתֵּי

הַלּוּחוֹת, אֲשֶׁר שְׁבָרָם משֶׁה, והְִתְפַּלֵּל לְהֲשִׁיבָם והְוּשְׁבוּ לָהֶם וכְֻפַּר לָהֶם הֶעָוֹן הַהוּא.

97. The Rabbi: All nations were given to idolatry at that time. Even had they been philosophers,
discoursing on the unity and government of God, they would have been unable to dispense with
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images, and would have taught the masses that a divine influence hovered over this image.
which was distinguished by some miraculous feature. Some of them ascribed this to God, even
as we to-day treat some particular spots with reverence, going so far as to believe ourselves
blessed by their dust and stones Others ascribed it to the spiritual influence of some star or
constellation, or of a talisman, or to other things of that kind. The people did not pay so much
attention to a single law as to a tangible image in which they believed. The Israelites had been
promised that something visible would descend on them from God which they could follow, as
they followed the pillars of cloud and fire when they departed from Egypt. This they pointed out,
and turned to it, praising it, and worshipping God in its presence. Thus they also turned towards
the cloud which hovered over Moses while God spake with him; they remained standing and
adoring God opposite to it. Now when the people had heard the proclamation of the Ten
Commandments, and Moses had ascended the mount in order to receive the inscribed tables
which he was to bring down to them, and then make an ark which was to be the point towards
which they should direct their gaze during their devotions,[2] they waited for his return clad in
the same apparel in which they had witnessed the drama on Sinai, without removing their jewels
or changing their clothes, remaining just as he left them, expecting every moment to see him
return. He, however, tarried forty days, although he had not provided himself with food, having
only left them with the intention of returning the same day. An evil spirit overpowered a portion of
the people, and they began to divide into parties and factions. Many views and opinions were
expressed, till at last some decided to do like the other nations, and seek an object in which
they could have faith, without, however, prejudicing the supremacy of Him who had brought
them out of Egypt. On the contrary, this was to be something to which they could point when
relating the wonders of God, as the Philistines did with the ark when they said that God dwelt
within it. We do the same with the sky and every other object concerning which we know that it
is set in motion by the divine will exclusively, and not by any accident or desire of man or nature.
Their sin I consisted in the manufacture of an image of a forbidden thing, and in attributing
divine power to a creation of their own, something chosen by themselves without the guidance
of God. Some excuse may be found for them in the dissension which had broken out among
them, and in the fact that out of six hundred thousand souls the number of those who
worshipped the calf was below three thousand. For those of higher station who assisted in
making it an excuse might be found in the fact that they wished to clearly separate the
disobedient from the pious, in order to slay those who would worship the calf. On the other
hand, they sinned in causing what was only a sin of intention to become a sin in deed. This sin
was not on a par with an entire lapse from all obedience to Him who had led them out of Egypt,
as only one of His commands was violated by them. God had forbidden images, and in spite of
this they made one. They should have waited and not have assumed power, have arranged a
place of worship, an altar, and sacrifices. This had been done by the advice of the astrologers
and magicians among them, who were of opinion that their actions based on their ideas would
be more correct than the true ones. They resembled the fool of whom we spoke, who entered
the surgery of a physician and dealt out death instead of healing to those who came there. At
the same time the people did not intend to give up their allegiance to God. On the contrary, they
were, in theory, more zealous in their devotion. They therefore approached Aaron, and he,
desiring to make their plan public, assisted them in their undertaking. For this reason he is to be
blamed for changing their theoretical disobedience into a reality. The whole affair is repulsive to
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us, because in this age the majority of nations have abandoned the worship of images. It
appeared less objectionable at that time, because all nations were then idolators. Had their sin
consisted in constructing a house of worship of their own, and making a place of prayer, offering
and veneration, the matter would not have been so grave, because nowadays we also build our
houses of worship, hold them in great respect, and seek blessing through their means. We even
say that God dwells in them, and that they are surrounded by angels. If this were not essential
for the gathering of our community, it would be as unknown as it was at the time of the kings,
when the people were forbidden to erect places of worship, called heights. The pious kings
destroyed them, lest they be venerated beside the house chosen by God in which He was to be
worshipped according to His own ordinances. There was nothing strange in the form of the
cherubim made by His command. In spite of these things, those who worshipped the calf were
punished on the same day, and three thousand out of six hundred thousand were slain. The
Manna, however, did not cease falling for their maintenance, nor the cloud to give them shade,
nor the pillar of fire to guide them. Prophecy continued spreading and increasing among them,
and nothing that had been granted was taken from them, except the two tables, which Moses
broke. But then he pleaded for their restoration; they were restored, and the sin was forgiven.

ל"ב:י"טשמותהירשרש"ר.13
כל עוד משה ידע רק על העגל ועל העבודה אליו, הוא קיווה עדיין שיוכל לייסד בית טהור לתורה בקרב העם, לכן
כאשר ירד מן ההר, לקח עמו את עדות התורה. אך כאשר ראה את העגל והמחולות, נוכח לדעת שטעות עבודת

הכוכבים כבר נשאה את פריה הרגיל – התרת רסן תאוות החושים, ואז הבין שיש צורך לחנך את האומה מחדש,
למען התורה הזאת. לכן ללא היסוס, בשתי ידיו – "ידָָו", לשון רבים מאוחד – השליך ארצה את הלוחות ושיבר

אותם. במעשה הזה הוא הכריז באופן ברור שהעם במצבו העכשווי אינו ראוי לתורה ואינו מתאים לקבל אותה.

כ"דשמות.14
שׁ ק׃ )ב( ונְגַּ֨ ֹֽ ם מֵרָח חֲויִתֶ֖ תַּ ל והְִשְׁ רָאֵ֑ י ישְׂ קְנֵ֣ ים מִזִּ בְעִ֖ ב ואֲַבִיה֔וּא ושִׁ ה֙ ואְַהֲרןֹ֙ נדָָ֣ ה אַתָּ ָ֗ ה אֶל־יהְוֹ ר עֲלֵ֣ ה אָמַ֜ א(  ואְֶל־משֶׁ֨

ת ה ואְֵ֖ ָ֔ י יהְוֹ בְרֵ֣ ל־דִּ ת כׇּ ר לָעָם֙ אֵ֚ ֤ ה ויַסְַפֵּ א משֶׁ֗ ֹ֣ ם לֹ֥א יעֲַל֖וּ עִמּֽוֹ׃ )ג( ויָּב שׁוּ והְָעָ֕ ֑ ם לֹ֣א יגָּ ה והְֵ֖ ָ֔ ה לְבַדּוֹ֙ אֶל־יהְוֹ ֤ משֶׁ
ה ָ֔ י יהְוֹ בְרֵ֣ ל־דִּ ת כׇּ ה אֵ֚ ב משֶׁ֗ תֹּ֣ ה׃ )ד( ויִּכְ שֶֽׂ ה נעֲַ ר יהְוָֹ֖ ֥ בֶּ ר־דִּ ים אֲשֶׁ בָרִ֛ ל־הַדְּ אמְר֔וּ כׇּ יֹּ֣ ם ק֤וֹל אֶחָד֙ ו ל־הָעָ֜ עַן כׇּ ים ויַּ֨ טִ֑ פָּ שְׁ ל־הַמִּ כׇּ

רָאֵֽל׃ י ישְׂ בְטֵ֥ ר שִׁ ֖ נֵ֥ים עָשָׂ ה לִשְׁ בָ֔ רֵה֙ מַצֵּ ים עֶשְׂ ֤ תֵּ ר וּשְׁ חַת הָהָ֑ ֣ חַ תַּ ֖ בֶן מִזְבֵּ ֥ קֶר ויִּ בֹּ֔  ם בַּ ֣ כֵּ ח אֶֽת־נעֲַרֵי֙ויַּשְׁ לַ֗ ל)ה( ויִּשְׁ רָאֵ֔ י ישְׂ נֵ֣ בְּ
ים רִֽ ה פָּ ים לַיהוָֹ֖ לָמִ֛ ים שְׁ ח֞וּ זְבָחִ֧ עֲֽל֖וּ עלֹֹ֑ת וַיִּזְבְּ יויַּ ה֙ חֲצִ֣ ח משֶׁ ֤ ֽחַ׃ )ז(׃ )ו( ויִּקַּ זְבֵּ ק עַל־הַמִּ ם זָרַ֖ י הַדָּ֔ ת וחֲַצִ֣ ֹ֑ אַגָּנ ם בָּ שֶׂ ם ויָּ֖ הַדָּ֔

ק ֹ֖ ם ויִּזְר ה֙ אֶת־הַדָּ֔ ח משֶׁ ֤ מָֽע׃ )ח( ויִּקַּ ה ונְשְׁ ֥ ה נעֲַשֶׂ ר יהְוָֹ֖ ֥ בֶּ ר־דִּ ל אֲשֶׁ כֹּ֛ אמְר֔וּ  יֹּ֣ ם ו י הָעָ֑ אׇזְנֵ֣ א בְּ ית ויִּקְרָ֖ רִ֔ פֶר הַבְּ ח֙ סֵ֣ ויִּקַּ
ן נדָָב֙ ואֲַבִיה֔וּא ֹ֑ ה ואְַהֲר ֖ עַל משֶׁ ֥ ה׃ )ט( ויַּ ים הָאֵֽלֶּ בָרִ֖ ל־הַדְּ ל כׇּ ם עַ֥ כֶ֔ ת יהְוֹהָ֙ עִמָּ ר כָּרַ֤ רִית֙ אֲשֶׁ֨ ה דַֽם־הַבְּ ֤ אמֶר הִנֵּ יֹּ֗ ם ו עַל־הָעָ֑

רָאֵֽל׃ )י( קְנֵ֥י ישְׂ ים מִזִּ בְעִ֖ הַר׃ויִּרְא֕וּושִׁ ֹֽ יםִ לָט מַ֖ צֶם הַשָּׁ יר וּכְעֶ֥ פִּ֔ ה֙ לִבְנַ֣ת הַסַּ יו כְּמַעֲשֵׂ חַת רַגְלָ֗ ל ותְַ֣ רָאֵ֑ י ישְׂ ת אֱלֹהֵ֣ )יא(אֵ֖
תּֽוּ׃ יֹּאכְל֖וּ ויִּשְׁ ים ו אֱלֹהִ֔ ח ידָ֑וֹ וַיֶּחֱזוּ֙ אֶת־הָ֣ לַ֖ ל לֹ֥א שָׁ רָאֵ֔ י ישְׂ נֵ֣ ואְֶל־אֲצִילֵי֙ בְּ

י)יב( ה אֵלַ֛ ה עֲלֵ֥ ה אֶל־משֶׁ֗ ָ֜ אמֶר יהְוֹ יֹּ֨ םו ֑ רָה והְֶיהֵ־שָׁ תהָהָ֖ ֹ֣ ה לְךָ֜ אֶת־לֻח נָ֨ יואְֶתְּ בְתִּ ר כָּתַ֖ ֥ ה אֲשֶׁ צְוָ֔ בֶן והְַתּוֹרָה֙ והְַמִּ הָאֶ֗
ד ה עַ֥ נוּ בָזֶ֔ בוּ־לָ֣ ים אָמַר֙ שְׁ קֵנִ֤ ר הָאֱלֹהִֽים׃ )יד( ואְֶל־הַזְּ ה אֶל־הַ֥ ֖ עַל משֶׁ ֥ רְת֑וֹ ויַּ עַ מְשָׁ ֖ ה ויִהוֹשֻׁ קׇם משֶׁ֔ ֣ לְהוֹרתָֹֽם׃ )יג( ויָּ

ם ר־נשָׁ֖וּב אֲלֵיכֶ֑ ן וחְוּר֙אֲשֶׁ ֹ֤ ה אַהֲר שׁ אֲלֵהֶֽם׃והְִנֵּ֨ ֥ ים יגַּ בָרִ֖ עַל דְּ ם מִי־בַ֥ כֶ֔ ן אֶת־הָהָֽר׃עִמָּ ס הֶעָנָ֖ ר ויַכְַ֥ ה אֶל־הָהָ֑ ֖ עַל משֶׁ ֥ )טו( ויַּ
י מִתּ֥וֹךְ הֶעָנָןֽ׃ )יז( בִיעִ֖ יּ֥וֹם הַשְּׁ ה בַּ ֛ א אֶל־משֶׁ ים ויִּקְרָ֧ ת ימִָ֑ שֶׁ ֣ ן שֵׁ הוּ הֶעָנָ֖ ֥ י ויַכְַסֵּ ר סִינַ֔ ן כְּבוֹד־יהְוֹהָ֙ עַל־הַ֣ כֹּ֤  )טז( }מפטיר{ ויִּשְׁ

רָאֵֽל׃ נֵ֥י ישְׂ י בְּ ר לְעֵינֵ֖ אשׁ הָהָ֑ ֹ֣ ר לֶת בְּ שׁ אכֶֹ֖ ה כְּאֵ֥ ָ֔ א)יח(וּמַרְאֵה֙ כְּב֣וֹד יהְוֹ ֹ֥ ה֙ויָּב י משֶׁ ר ויַהְִ֤ עַל אֶל־הָהָ֑ ֣ ן ויַּ ת֥וֹךְ הֶעָנָ֖ ה בְּ ֛ משֶׁ
ילְָה׃ ים לָֽ עִ֖ ים י֔וֹם ואְַרְבָּ עִ֣ ר אַרְבָּ הָ֔ בָּ
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ב':כ"הבראשיתרבהמדרש.15
רָאֵל, עוֹת ואְֵלּוּ הֵן, אָדָם, ויְשְׂ שׁ שָׁ לְותָָן שֵׁ שַׁ ינוּ בְּ לֹא הִמְתִּ ה הֵן שֶׁ לשָׁ י אֱלִיעֶזֶר שְׁ ים – אָמַר רַבִּ ניֵהֶם עֲרוּמִּ ]ו[ ויִּהְיוּ שְׁ
נֶּאֱמַר )שמות ל"ב:א'(: ויַּרְא רָאֵל, שֶׁ לְותָוֹ. ויְשְׂ שַׁ עוֹת והְוּא בְּ שׁ שָׁ שׁוּ, לֹא בָאוּ שֵׁ נֶּאֱמַר: ולְֹא יתְִבּוֹשָׁ וסְִיסְרָא. אָדָם, שֶׁ

שׁ רִכְבּוֹ לָבוֹא, נֶּאֱמַר )שופטים ה':כ"ח(: מַדּוּעַ בּשֵׁ ה. סִיסְרָא, שֶׁ עוֹת ולְֹא בָא משֶׁ שׁ שָׁ ה, כִּי בָאוּ שֵׁ שׁ משֶׁ הָעָם כִּי בשֵׁ
שׁוּ. עוֹת ולְֹא בָא, הֱויֵ ולְֹא יתְִבּוֹשָׁ שׁ שָׁ אוּ שֵׁ יו בָּ עוֹת, ועְַכְשָׁ ע שָׁ אַרְבַּ עוֹת בְּ לשׁ שָׁ שָׁ כָל יוֹם הָיהָ לָמוּד לָבוֹא בְּ בְּ
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